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Mera crarTi — PO3KPUTH TEOPETHYHI i METOAMYHI OCHOBH (POPMYBAHHS JIIHIBOCOLIOKYJIBTYPHOI KOM-
TNETEHTHOCTI B YCHOMY CIILIKYBAaHHI HIMCIPKOK) MOBOKO CTapIIOKIACHHKIB. MeToaaMu IOCIIDKCHHS CIly-
TyBAJIM: METOJ aHAJ3y HCUXOJIOTO-NEAAroriYHOl i METOAMYHOI JITEpaTypy Ta BIANOBIAHMX HOPMAaTUBHHX
JIOKyMEHTIB; METOJ TEOPETHYHOIO aHA3y il CHHTE3y; METOJM MOPIBHSHHS i ysaraibHeHHs. Pesymbrar.
3’4COBAHO CYTHICTh IHIIIOMOBHOI KOMyHlKaTI/IBHOI KOMIIETCHTHOCT] Ta ii CyOKOMIIETCHTHOCTEH — MOBHOY,
MOBJICHHEBOI, JTIHI'BOCOLIOKYJIBTYPHOI i HaBYaJIbHO-CTPATETIYHOT; OKPECIIEHO MICIIE JIIHIBOCOLIOKYIBTYPHOI
KOMIIETEHTHOCTI B il CTPYKTYpi. BU3HAYEHO 3MiCT JIIHTBOCOMIOKYIETYPHOI KOMIIETEHTHOCTI B YCHOMY CITiJI-
KyBaHHI HIMEILKOIO MOBOIO CTApIIOKIACHUKIB Ta OXapaKTEPH30BAHO 11 CKJIAJIHWKU — COLIOJIHTBICTHYHHH,
COLIIOKYJIBTYPHHUI 1 colliayibHUi. 3’COBaHO, IO MEepIlla OXOILUIFOE 3HAHHS MOBHUX 1 MOBJICHHEBHX 3aCO0IB i3
HAlIOHAIBHO-KYJIETYPHOIO CHELU(IKOIO PI3HUX PIBHIB: OE3¢KBIBAJICHTHOI Ta (pOHOBo'l' JIEKCUKH; CTAJINX BUPA-
3iB, I}_IIOM 1 KJriLe; JIHrBICTHYHMX MapKepiB COLIAIBHUX CTOCYHKIB i CUTYaLii; (bpa3eonor13M1B apopusmis,
NPHUCITIB’iB 1 MPUKA30K — 1 BIAMOBIIHI HABMYKY i yMIHHS; Apyra — KyIbTyPOJIOTidHi, KpaiHO3HaBYI, COLIIO-
KyJIbTypHI i MDKKYIBTYPHI 3HAHHS Ta BIAMOBIAHI HABHYKH W YMIHHS; TPETS — 3HAHHS KY/IBTYpPHO-CIICLH(it-
HUX TPaBWI i HOPM CIUIKYBaHHS, CTAaHIAPTH30BAaHUX MOJIEJICH KOMYHIKATHBHOT IOBEJ[IHKY, MapaBepOabHIX
1 HeBepOaJIbHUX 3aC00IB CIIUIKYBAHHS Ta BIANOBIIHI HABMYKY i yMIiHHS. 3MICT 3a3HAYCHUX KOMIICTCHTHOCTEH
IPOLIIOCTPOBAHO IPHKJIAZaMH 3 HIMELBKOI MOBHU T Ky/IbTypH. KOHKpETH30BaHO BUMOTH /IO PiBHS BOJIOAIH-
HSL JIIHIBOCOL[IOKYJIBTYPHOIO KOMIICTCHTHICTIO B YCHOMY CIIUIKYBaHHI HIMELBKOKO MOBOIO CTapIIOKIACHH-
KiB. BucHOBKH. OBOIOIIHHS JTIHIBOCOLIOKYIBTYPHOIO KOMIICTEHTHICTIO B YCHOMY CIIUIKYBAaHHI HIMEIBKOIO
MOBOIO CTApIIOK/IACHHUKIB — OJ{HA 3 IPOBIAHMX L1JICH HABIAHHS IHO3EMHHX MOB i Ky/bTyp. DOpMyBaHHsI 3a3Ha-
YCHOT KOMIICTCHTHOCTI Ma€ BifOyBaThCsl 3 ypaxyBaHHAM ii CTPYKTyPHHX CKJIaJAHHUKIB — COLIONIHIBICTUMHOTO,
COLIIOKYJIBTYPHOTO, COLIANBHOTO, SIKi MPEACTaBIeHI B CTATTi BiAMOBIAHUMH «HAJ0aHHSMHU» yUYHIB CTapIiol
LIKOJIM: 3HAHHSIMM, HABUYKAMHU ¥ yMiHHSIMH.

Kniouoei cnoea: inuiomoeHa KOMyHIKAMUSHA KOMREMEHMHICMb, JIIH2B0COYIOKYIbIMYPHA KOMINEMEeHMHICMb,
VCHe CNINKYSanHs, HIMeYybKa MO8a, CIAPUOKIACHUKU.
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The purpose of the article is to analyze theoretical and methodological foundations of the formation
of linguosociocultural competence in oral communication in German of high school students. The following
investigation methods have been used in the article: the method of analysis of psychological, pedagogical
and methodological literature, relevant regulatory documents; the method of theoretical analysis and synthesis;
the methods of comparison and generalization. Results. The concept of foreign language communicative
competence and its subcompetences — linguistic, speech, linguosociocultural and educational-strategic — has
been defined; the place of linguosociocultural competence in this structure has been outlined. The content
of linguosociocultural competence in oral communication in German of high school students has been
determined and its components (sociolinguistic, sociocultural and social) have been characterized. It was found
that the first competence includes knowledge of linguistic and speech means with national and cultural specificity
of different levels —non-equivalent and background vocabulary; fixed expressions, idioms and clichés; linguistic
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markers of social relations and situations; phraseological units, aphorisms, proverbs and sayings, as well as
relevant skills and abilities; the second competence — cultural, country studies, sociocultural and intercultural
knowledge and relevant skills and abilities; the third competence — knowledge of culturally specific rules
and norms of communication, standardized models of communicative behavior, paraverbal and nonverbal
means of communication and relevant skills and abilities. The content of the competences has been illustrated
by examples from German language and culture. The requirements for developing linguosociocultural
competence in oral communication in German of high school students have been specified. Conclusions.
Developing linguosociocultural competence in oral communication in German of high school students is one
of the leading goals of teaching foreign languages and cultures. The formation of this competence should take
place taking into account its structural components (sociolinguistic, sociocultural, and social) which have been
presented in the article by the appropriate knowledge, skills and abilities of high school students.

Key words: foreign language communicative competence, linguosociocultural competence, oral

communication, German, high school students.

BcTyn. AKTMBHE NEepPeopiEHTYBaAHHSA LUKINbHOI
iHLULOMOBHOI OCBITU Ha KyJIbTYPOOriYyHe OHOB-
NEeHHs ii 3MicTy, 0cOoBMBO Ha CTapLUIOMY CTyMNeHi
HaBYaHHS, 3yMOBJIEHE NMOTPEDOOIO B KOMMNETEHTHIN
0CcoBUCTOCTI, roToBIN OO0 yyacTi B 6araToky’ib-
TYPHOMY MiXXOCOOUCTICHOMY Ta npodeciriHoMy
CninkyBaHHI. Y UbOMY KOHTEKCTI akTyani3yeTbCs
nMTaHHsa GOPMYyBaHHS B CTAPLUOKIACHUKIB NiHr-
BOCOLLIOKYNbTYPHOT KOMAeTeHTHOCTI (aani — JICK)
AK BUpPa3HMKa IXHbOI 30aTHOCTI W FOTOBHOCTI O0
«fjanory KynbTyp».

HaBuyanHga B cTapwin wkoni (gani — CLU)
nepenbayae cucTteMaTuaauilo M ysarajibHEeHHS
MOBHOIO, MOBJIEHHEBOIO Ta KOMYHIKATUBHOIO
[OCBIfly Y4YHIB, @ OBOJIOAIHHA HiIMELbKOIO MOBOIO
(mani — HM) Bin6yBaeTbCcst HAGNMXEHO 00 peasb-
HUX CUTyauin CninkyBaHHA. BigTtak BaxnmBo
dopmMyBaTM B CTAPLUOKIACHUKIB 30aTHICTb BUKO-
pucToByBaTM N PO3YMITM MOBHI Ta MOBJIEHHEBI
3acobu 3 HauioHaNbHO-KYNbTYPHOIO cneumdikoio
Pi3HUX PIBHIB, ONepyBaTn Matepianom rnpo KpaiHy
" KynbTypy BMYyYyBaHOI MOBW, BONOLITU MNpaBu-
namm, HopMamu, putyanaMmm n MOAENSIMN KOMY-
HiKaTUBHOI MOBeAiHKM K HeobXxigHy yMOBY OBO-
JIOAiHHSA IHLUOMOBHUWM CIiNIKYBAHHAM.

TeopeTuyHe OOr'pyHTYBaHHA NpooGIemMu.
Mpo6nemas3mMicTyiCTPYKTYPU iHLLOMOBHOiTKOMYHI-
KaTMBHOI koMneTeHTHOCTI (gani — IKK) He € HoBOO
Yy BiTYM3HSHIN | 3apybixHii Hayui. BoHa cTtana
npeaMeToM akTUBHOIO BMBYEHHS B HanpaLjoBaH-
Hax M. banpama, M.Ix. benHeTtTa, I.I. 3ago-
poxHoi, A.B. Eka, M. Kenena, C.10. Hikonaesoi,
B.l. Peaobka, C. CaBiHbOHa Ta iH., Y pe3ynbrari
4Oro OTPUMAHO HU3KY BapiaHTIB ii ePEeKTUBHOIo
BupiweHHa. Ocobnueocti dopmyBaHHa JICK
nocnigxyeanu Taki HaykoBLj, sk H.d. Bopucko,
M.B. Oyka, H.b. Hautok, C.I. LLykniHa 1 iH. AHa-
Ni3y KyJbTYpPOSIOriYyHO CrNpPSAMOBAHOIN0 HaBYaHHYA
B CTapwin wkoni npucesydeHi npaui C.A. biryHo-
Boi, A.W. lopaeesoi, H.B. Ocaguoi, B.I. Peabka
Ta iH. YCHe iHWOMOBHE CniNKyBaHHA HEOOHO-
pa3oBo 6yno npeametom BuBYeHHs O.B. Biruy,
IE. Bopeupkoi, H.K. CknapeHko, B.B. YepHuiu
Ta iH.

MeToponorisa Ta metoau. [1na 0OCArHEHHS
MeTu poboTu 11 peanisalii nocTaBneHMx 3aBaaHb
BMKOPUCTAHO Taki TEeOopeTuU4Hi mMeToau [O0Chi-

[DKEHHSI: aHasi3 Ncuxosoro-negaroriyHol n MeTo-
ONYHOI niTepaTypn Ta BIANOBIOHMX HOPMATUB-
HUX OOKYMEHTIB Mif, YaCc BMBYEHHS TEOPETUYHUX
i METOAMYHNX OCHOB OO0CHiAXyBaHOI npodnemu;
METOO, TEOPETUYHOIrO aHanidy n CUHTE3y Ha eTa-
rnax BM3HAYEHHS MEeTU W 3aBAaHb OOCNIOXEHHS;
MOPIBHAHHA 1N y3arafbHEHHA — AN OOrpyHTYy-
BaHHA 3MicTy i cTpykTypmn JICK B ycHOMy cnin-
KyBaHHi HM Ta BMOKpeMeHHA BUMOr 0O PiBHS Ti
CcHOPMOBAHOCTI.

MeTta cTaTtTi nongrae B pPO3KPUTTI Teope-
TUYHUX | METOANYHMX OCHOB dopmyBaHHS JICK
B YCHOMY cnifikyBaHHI HM cTapLioknacHuKIB.

Pesynbtati i gmckycii. [NOBHOUiIHHA MiX-
KyJnbTypHa B3aEMOAiA 3 NPeaCTaBHUKAMM iHLLINX
KpaiH Moxnmea 3a ymoBu cdopmoBaHocTi IKK,
ska BU3HAYAETbCH 9K «MeTa HaBYaHHS» B KOHTEK-
CTi KOMyHikaTuBHOro nigxoay (birny Ta iH., 2013:
84; Bennett, 1998). MNoONOXEHHS YMHHUX HOP-
MaTUBHUX AOKYMEHTIB (3arasbHOEBPOMNENChKI
pekomMeHaauii 3 MoBHOI ocBiT, 2003; HaB4anbHi
nporpamMm 3 iHO3EMHUX MOB S 3arajibHOoOC-
BiTHIX HaBYaNbHUX 3akfafiB i cnewjianisoBaHMX
LUKiN i3 norNnnMbéneHnM BUBYEHHSM iHO3EMHUX MOB
10-11 knacwu, 2017), WO pernamMeHTyoTb NpoLec
HaBYaHHS iIHO3EMHUX MOB i KyNnbTYyp (aani — IMiK),
i HayKOBi KOHLENUii BITYN3HAHUX | 3apyOiKHUX
yyeHux (birmy Ta iH., 2013; MNaHoBa Ta iH., 2010;
Bennett, 1998; Byram, 1997) 3aknanu Teope-
TWUYHI OCHOBM PO3YMiHHS CYTi, CTPYKTYpPU Ta 3Mi-
CTY LIbOrO NOHATTS.

Y3aranoHiooum  TBepOXeHHa  ydeHux, KK
TPaAKTyEMO $IK 30aTHICTb OCOOWCTOCTI YCMilLIHO
BUPIiLLYBATU akTyasibHi 3aBOaHHA MiKKYNLTYPHOT
KOMYHiKkaLji 3acobamu iHo3eMHOi MoBW (pani —
IM) (Birny Ta iH., 2011: 29) BiANOBIAHO OO HOPM
i KynbTypHux Tpaguuin (birmy Ta iH., 2013: 91),
a TaKoX ypaxoByBaTW PI3HOMAHITHI Ui Ta cne-
umdiky cuTyauin cninkyBaHHs (Bopobiiosa, 2014:
22). Nig, IKK y4HiB 3aknagiB 3aranbHOi CepegHbOi
ocgiTn (gani—33CO0) J1.C. MaHoBa i iH. pO3yMitloTb
FOTOBHICTb IHAMBIOA 00 IHLWOMOBHOIO MiXKYJb-
TYPHOrO CrMifIKkyBaHHS 3 HOCISIMX MOBM B MeXax,
3agaHux nporpamoto (MaHoea Ta iH., 2010: 64).

OCHOBOMONOXHOIO AN AOCHIAXEHHS BBa-
xaemo cTpyktypy IKK, 3anponoHoBaHy aBTOp-
CbKMM KOJIEKTVUBOM NigpyyHMKa rig KepiBHULTBOM
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CKNagHMKN: MOBHY (DOHETUYHA, NIEKCUYHa, rpa-
MaTM4Ha KOMMNETEHTHOCTI; KOMMETEHTHOCTI B TEX-
HiLi YMTaHHSA M NUCbMa), MOBJIEHHEBY (IHLLOMOBHA
KOMMETEHTHICTb B ayit0BaHHI, FOBOPIHHI, YATaHHI,
n1CbMI, y nepeknaai/Mmegjadii), NiHrBOCOLLIOKYJS1b-
TYPHY (COUONIHIBICTMYHA, COLOKYbTYPHA, COLL-
afibHa KOMMETEHTHOCTI) Ta HaBYaJIbHO-CTpaTe-
riyHy (HaB4asnbHa, cTpaTeriyHa KOMMNETEHTHOCTI)
(Birmy TaiH., 2013: 91-96).

Taknm YNHOM, OOHUM i3 KJIIOHOBUX CKNAOHWKIB
IKK € JICK, a BnpoBagXeHHs KynbTypOSOriyHOro
nigxony 00 HaeyaHHA IMiK nigkpecnioe Baxnu-
BiCTb OBOJIOLIHHS LLIEIO KOMMOHEHTOIO.

Y wmnpokomy 3Ha4veHHi JICK oxonntoe BMiHHSA
BUKOPUCTOBYBATU KpaiHO3HaBYi 1 POHOBI 3HAHHS
MPoO KpaiHM BWYYYyBaHUX MOB; MiHIMYM CJIOBHU-
KOBOro 3anacy MoBu; ¢akTuh, HOPMU W LLIHHOCTI
HauioHanbHOI KynbTypu; cneundiky Bepbanb-
HOi Ta HeBepbanbHOI NOBEAdiHKM, fka NPURHATa
B NeBHOMY niHreocouiymi (birny Ta iH., 2011: 64).
C.0O. llexaBuoBa HasMBa€e L0 KOMMETEHTHICTb
iHTerpaTMBHOIO OCOBUCTICHOIO AKICTIO, AKa I'PYH-
TYETbCH HA 3HAHHSAX, YMIHHAX | AOCBIA), WO Haby-
BalOTbCS B HaBYaslbHOMY 3akfiaji i JaiTb 3MOry
MPOOYKTUBHO B3aEMOLIATU 3 NpencTaBHUKaMU
IMiIK y couiokynbTypHOMY npocTopi (LLlexaBuoBa,
2018:102). A.. Xipw (A.D. Hirsh) ctBepaxye, Wwo
JICK - ue BMiHHS OpraHisoByBaTV MOBJIEHHEBE
CMiNKyBaHHA 3rigHO i3 coujalibHMMKU HOopMaMu
MOBEAIHKN HOCIiB MOBUW, BUKOPUCTOBYIOYM MOBHI
3acobu BiAMNOBIAHO A0 HaLiOHAIbHO 3YMOBJIEHNX
ocobnueocTel yxmBaHHs (Hirsh, 1988: 36).

MeTa oBonogiHHa JICK, Ha aymky M.B. Oyku,
nonsirae B MOSICHEHHI cyb’ekTam HaByaHHs IMIK
HaLiOHaNbHO-KYNLTYPHOI crneundikn MOBJIEHHE-
BOI NOBeLiHKK; Y pOpMyBaHHI BMiHHSI KOPUCTYBA-
TUCS e/IEMEHTaMMN COLOKYJIbTYPHOIO KOHTEKCTY,
HEeoOXigHOro A MOPOAXEHHS Ta CNPURHATTA
MOBJIEHHS1 3 norngny Hociie moBu (Oyka, 2015:
41). JIiHrBOCOLIOKYNBLTYPHNUIA KOMMOHEHT 3MICTY
iHLWWOMOBHOIO HaBYaHH$1 HaLi/Il0E Ha O3HaMOM-
JIEHHS YYHIB i3 PIBHMMWN aCMEKTaAMM XUTTS IXHiX
3apyOiXHMX OOHOMITKIB, Cy4acCHICTIO i iCTOpIElO
KpaiHn BUy4YyBaHOi MOBW, Nornnoéaowyn i gnde-
PEHLIOYN YABNEHHSA LUKONSIPIB NPO AIACHICTb
(Hikonaea, 2010: 8). Okpim uporo, cdpopmoBa-
HICTb 3a3HayeHOi KOMMETEHTHOCTI nepenbayae
rMnboke PO3yMiHHSA BAACHOI HaUIOHaNbHOI iAeH-
TUYHOCTI 9K NigrpyHTa BiOKPUTOrO CTaBJfIEHHS
Ta noBaru 4o po3MaiTTda KyJbTYPHOro BUPaXEHHS
iHwmnx (Cynik, 2023: 50). Lle nae 3amory, gk cTBEP-
mkye M.B. Haujok, BIiIKPUTO crnipuimMaTin Y4yXXumn
CMoCiO XNTTS, NOPIBHIOBATU MOro 3 HaLLiOHabHOO
CaMOOYTHICTIO PiAHOT KynbTypU i BUKOPUCTOBY-
BaTW HAbyTi 3HAHHSA NMPO KpaiHy, MOBa sIKOi BMBYa-
€TbCH, Ha npakTuui (Hautok, 2015: 20).

HeyarogxeHnm € nutaHHs cTpykTtypu JICK.
YyeHi 3ayBaxyiloTb, L0 LE CBiOYUTb NPO CKnag-
HICTb MPOBAEMM PO3MEXKYBAHHS 1 BAOKPEMIIEHHS
KOMMOHEHTIB KOMMJIEKCHOro 6aratoacnekTHOro

06’exTa, K1l € 3aBXaM yMOBHUM (Birny Ta iH.,
2013: 425), a HeoOXxigHiCTb AndepeHLiloBaHHS
cknagHukiB y mexax JICK 3ymoBneHa notpeboio
cneundikauii BCiXx acrnekTiB, siKi BOHa OXOMJe
(dyka, 2015: 42).

[Momoinsgemo oymMKy MeTOAUCTIB, AKi B CTPYKTYPI
NICK BumainatoTb Taki cybKOMMNETEeHTHOCTI: coLjio-
NIHFBICTUYHY, COLIOKYNLTYPHY 1 coujanbHy (Birny
Ta iH. 2013: 425). OxapakTepn3yemMOo ix 3MiCTOBE
HanoBHeHHS (puc. 1).

CouioniHrBiCTUYHY KOMMETEHTHICTb TPAKTYIOTb
SIK 30aTHICTb OCOOWUCTOCTI 3aiicHIoBaTK BUBIP
MOBHUX OPM BIOMOBIOHO OO KOHTEKCTY, YCBI-
OOMJIEHHS 3B’S13KiB Mi>XK MOBOIO | BULLLIAMUN CYyC-
ninbHoro xuTTa (birnd TaiH., 2013: 425). Y cTpyk-
TYpi LA KOMMNETEHTHICTb iHTErpye 3HaHHS MOBHUX
i MOBNEHHEBUX 3acobiB CrifkyBaHHA 3 HaLio-
HaNIbHO-KYNbTYPHUM KOMMOHEHTOM — Oe3ekBiBa-
NEHTHOI Ta ¢$OHOBOI NEKCUKM; CTanux BUPa3iB,
ioioM i kmiwe; NiHrBICTUYHNX MapKepiB coujianb-
HMX CTOCYHKIB i cuTyauin; ¢ppaseonoriamis, apo-
pu3MiB, NPUCHIB’IB i Np1Kasok. 3 ornany Ha Te Lo
CJ/TIOBO € CXOBULLEM i [KEPENOM COLLIOKYIBTYPHOI
iHpopMaLji, OCKiNIbKM MICTUTb 3HAHHSA NPO Aii-
CHICTb, MpUTaMaHHi sIKk MacoBiln, Tak W iHOMBIOY-
anbHin ceigomocTi (PagBaHcbknii, PagBaHCbKa,
2017: 162), HayKOBLj BBaXatOTb iX HEOLHEHHUM
JDKepenoMm MidHaHHSA KyJbTYPU KOXHOIo COLiymy,
O YTBOPIOE HEMOBTOPHY «MOBHY KapTUHY CBIiTYy»
(Birny Ta iH., 2013: 426) i Binobpaxae «MeHTasb-
HUIM 06bpa3 Hauji» (MaHakiH, 2012: 127). 3HaHHSA
LET aKkymMyibOBaAHOI HAPOAHOI MyApOCTi pOo3rns-
[AETbCSA 9K KIIIOHOBUM KOMMOHEHT NIHIBICTUYHOIO
acnekTy  COLONIHIBICTUYHOT  KOMMETEHTHOCTI
(3aranbHoOeBpoONENCbki pekomeHgauii 3 MOBHOI
ocitn, 2003: 119).

OpraHivyHuni CKNaOHUK COLLIONIHIBICTNY-
HOI KOMMETEHTHOCTI — Oe3ekBiBaleHTHa Jiek-
CuKa — CJ/I0Ba, Y 3HAYEHHi SKMUX HEMAE CNiIbHUX
CEMAHTUYHUX KOMIMOHEHTIB i3 HOMIHATUBHUMMU
OOMHULUAMU PIOHOT MOBU HLLIOIMO y4YacHUKa MiX-
KynbTypHOI KOMyHikauii (Bauesuy, 2007: 98).
B.l Pegbko 3ayBaxye, WO iX eKCTPaniHrBiCTNY-
HUIM 3MICT 9K OOMH 3i CKNaAHWKIB CEMaHTUYHOI
CTPYKTYpW npsamo 1 6e3nocepenHbo Bigobpa-
Xa€e HaujioHanbHy KynbTypy, 9Ky 06CnyroBye MoBa
(Penbko, 2012: 66). BesekBiBaneHTHa nekcuka
HasiBHa B KOXHIiN MOBI, agxe oaCcTBy nputa-
MaHHI 3arajibHi 3aKOHOMIPHOCTI MWUCNEHHS, SKi
JaloTb 3MOry ajekBaTHO HasmBaTu MNpeameTu
(Bopob6itosa, 2014: 106). NMPUKMETHO, LLIO BOHU
He nignsralTb Nnepeknagy (nepeknag € TpaHchi-
Tepaui€ern), a ix 3Ha4YEHHSA NepenaeTbCs ONMCOBO
ab0 3ano3n4yeThLCS.

HaBepemo npuknaan HiMEeLIbKOMOB-
HOI NeKkcukmn, sika € Oe3eKkBiBaJIEHTHOIO LWOA0
yKpaiHCbkOi. HahyacTtiwe p[o MOBHMX 3aco-
OiB cCninkyBaHHA 3 HaLiOHANbHO-KYNbTYPHOO
CEMaHTUKOIO 3apaxOBylOTb CrioBa-peanii (Him.
der Advent — ykp. nepeapis3aBsiHUN Hac, sKuu
MoOYNHAETBLCS 3a 4YOTUPU TUXHI A0 Pi3aBa; HiM.
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TOTOBHICTE JI0

©yCBiIOMJICHHS 3aB’A3KiB M1’k MOBOIO, KyJIbTYPOIO Ta COLIlyMOM
e 3icTaBJICHHS ()EHOMEHIB PIJHOT Ta YYXKOi KyJIbTYyp, IX aHATI3Y i pedurekcii
eeMIIaTIl, TOJIEPAHTHOCTI, HEYIIEPEHKEHOCTI, CIIOCTEPEKIIMBOCTI TOIIO

JIiHrBOCOLiOKYJIBTYPHA KOMIIETEHTHICTh
CouioJliHrBicTu4Ha CouiokyJbTypHa CouiasbHa
KOMIICTEHTHICTh KOMIICTEHTHICTh KOMIICTEHTHiCTh
MOBHHX 1 ' KyJTBTYPHO-
- 3nanusi MOBJICHHEBHX 3aC001B opo  KyaeTypy i crenu(ivHuX IpaBui i
3 HalllOHATBHO- KpaiHy, MoBa  AKOI HOPM CIIiJIKyBaHHSL;
KYyJIBTYPHOIO BHBYAETHCA CTaHIAPTH30BAHUX
cpeqmbmoro pi3HHX Moeneit
PIBHIB KOMYHIKaTHBHOT
[MOBE/IIHKH;
rnapaBepOaTbHUX 1
HeBepOaIbHUX 3aC001B
CIIUIKyBaHHS
HaBuuku i ®BHKOPHUCTOBYBATH HaOyTi 3HAHHS B CITUIKYBAaHHI 3 HOCITMH MOBH
YMiHH#A ®pO3YMITH W IHTEpHpEeTyBaTH YCHI W NHMCHMOBI TEKCTH, (IIbMH, TBOPH MHCTENTBA
TOLIO
; ; ® MDXKKYJIBTYPHHX KOHTAKTIB
5 3aaTHicTh i 5 YIBTYP

Puc. 1. CTpykTypa i 3MiCT NiHFrBOCOLiOKYJIbTYPHOI KOMIMETEeHTHOCTi

die Realschule/die Hauptschule - ykp. Tunu
wkin y HimeydunHi), BMnagkoBi Oes3ekBiBaneHTU
(Him. der Schpaltungspolitiker — ykp. noanHa,
gKa rnpoBOAWUTb MOJIITUKY PO3KOJY; HiM. der
Streikbrecher — ykp. noguHa, sika npautoe, He3Ba-
XXar4u Ha cTpavik, BiAMOBJISIETLCS 6paTy y4acTb
y bacTtyBaHHi), TUM4YacoBi 6e3ekBiBaneHTHi oau-
HUUj (HiM. die Geschwister — ykp. 6par i cectpa/
6partu i cecTpu; HiM. der Vormittag — ykp. nepiua
rnosioBuHa AHS/BiA paHKy A0 00iay), CTPYKTYPHI
eKk30Tu3Mu (HiM. das Wunschdenken — ykp. muc-
JIEHHSI, SIKe BU3HAYaETbCs BGaxXaHHSIMU JIOANHU
irHopyBaTtu peasibHiCTb, BuaaBatn baxaHe 3a
AiicHe, HiMm. der Zweckoptimismus — ykp. yaaBa-
HWIA ONTUMI3M, SIKUV JEMOHCTPYETbCS 3 MEBHOIO
meToro) (MaHoea Ta iH., 2010: 239-241).

Jo cniB i3 KynbTypHUM KOMMOHEHTOM Harse-
XUTb TakoXx (pOHOBa Niekcuka. 3as3HayveHa rpyna
OXOMJIIOE MOHATTS, SKi ICHYIOTb Yy PISHUX MOBaXx,
ane X ceMaHTMKa Ma€ NeBHi HauioHasbHi OCO-
OnMBOCTI  (PYHKLIOHYBaHHA, GOPMU, MNpPU3Ha-
yeHHa (birmy Ta iH., 2013: 426; lNaHoBa Ta iH.,
2010: 238). Taki cnoBa MOXyTb OYTK NepeknaneHi
iHLIMMUW MOBaMu, NPoTe NOTPebyoTb NiHMBOKY b-
TyponoriyHoro komeHtaps (bauesuny, 2007: 99).
|.B. IBaHOBa CTBEPOXYE, LLUO JIEKCUYHI POHU, AK
nMpPaBuIIo, TICHO NOB’A3aHi i3 LiIHHOCTSIMW OYXOBHOI
KYNbTYpM CyCninbCTBa. TOMy HaBiTb C/OBA, JasneKi
Bif, HaLLiOHAIbHUX 0COBNMBOCTEN, HA AYMKY BYe-
HOI, BapTO YBaXXHO BXMBATM B MOBJIEHHI (IBaHOBA,

2010: 73). Hanpwuknag, Him. studieren — ykp.
HaBuatucs (y BH3); Him. lernen — ykp. HaB4atmncs
(y wkosi); HiMm. lehren — ykp. HaB4aTvi KOrocso.

OcobnuBy ponb B yCHOMY crinikyBaHHi HM Bigi-
rpaloTb CTasni BUpaswn, igioMmm N kniwe (HiM. es
handelt sich um (AKkK.) — yKp. UTUCS PO LLO-HE-
6yab; HiMm. Prosit!/Zum Wohl! — ykp. Ha 3a0poB’s!;
HiM. Mein Ehrenwort!/Ehrensache! — ykp. YecHe
cs080!). MeToamcTu BKa3yloTb Ha Te, Lo OinbLUICTb
Takux MOBHUX 3ac0obiB MICTATb Y CEMaHTULL HaLlio-
HaNbHO-KYNETYPHUIA CKNaOHVIK, 9KUIM, K NpaBuo,
He mae npsmux aHanoris (birvd Ta iH., 2013: 427).

JonoBHooTb 3MicT JICK Tak 3BaHi NiHIMBICTUYHI
MapKepu couianbHUX CTOCYHKIB i cuTyauin. BoHn
CUIHani3yloTb MPO CYCMiJIbHUA CTaTyC, PIiBEHb
dOopManbHOCTI, HACTPIN | BBAEMUHM MiXX yYaCHU-
KaMy KOMYHikaLii, peecTp MOBMIeHHs (3arasb-
HOEBPOMENCbKI pekoMeHaaLji 3 MOBHOI OCBITH,
2003: 118119). Cioam 3apaxoBytoTb pOpPMasbHi
M HedopMarnbHi 3BepTaHHS (HIM. du — ykp. T
Ta Him. Sie — ykp. Bu), Tutynu (Him. Herr/Frau/
Dr. — yKkp. naH/naHi/nokTop), yBivnnei Gopmu (Him.
Kunnten Sie bitte... — ykp. Yv mornm 6 Bu, 6yab
nacka...; Him. Waren Sie so freundlich... — ykp.
Yn 6ynm 6 Bu Taki nackasi...), iHTOHaL,lo, MOB-
neHHeBi popmynu (Him. Hallo! — ykp. MNpuBiT; Him.
Guten Tag! — ykp. Jobpuii geHs!), xaptn (Him.
Was geht ab? — ykp. LLlo BinbyBaeTbCcs?), Hedop-
ManbHi BUpa3u (Him. Na, wie geht’s? — ykp. Hy, sik
cripasu?).
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Ha pgymky B.M. MaHakiHa, Hansackpasilui
3 nornaay HaujioHanbHoi cneundgikm cnocobu pea-
nisauji 3Ha4eHb cnoBa akTyani3ylTbCa B Cknagi
CTiKMX BUpasiB — Gpaseonoriamis, a Takox ado-
pu3miB, npucnis’ie i npmkasok (ManakiH, 2012;
132). Y4yeHi Ha3nBaloTb iX CNpaBXHbOK CKapOHU-
LLEt0 NiBHAHHA «MOBHOI KapTUHW» CBITY (birmuTaix.,
20183: 427), wo Bipobpaxae KynbTypHO-iCTOpUY-
HUI OOCBIO, HApOo4y, NOro HaLUiOHaNbHO-KYbTYPHi
CTEPEOTUNN N apXETMMNKN, OCOBNMBOCTI PO3BUTKY
MoBu (Bopobiosa, 2014: 207). Himeubka moBa
" KyneTypa 6arata Ha ¢ppazeonoridamm (Him. Hans
im Glbck — ykp. wacamByuk; HiM. sich aus dem
Staube machen — ykp. HakvBatu r’atamu), ado-
puamMu (HiM. Gesagt getan — ykp. Cka3aHo, 3po-
6neHo; HiMm. Wer fragt, der lernt — ykp. XTo nutae,
TOM PO3yM Mae), NMpuUCniB’a Ta NpuKasku (Him.
Das Leben ist kein Kinderspiel — ykp. XKutTs rnpo-
XUTW — He rnosie nepentu; Him. Man wird alt wie
eine Kuh und lernt noch immer was dazu — ykp.
Bik XuBu, BiK y4uChb).

dopMyBaHHA HaBWYOK i BMiHb OMepyBaHHS
MOBHVMM N MOBJIEHHEBMMK 3acobamu Crifnky-
BaHHSA, 9Ki MW PO3MSAHYNN, TPMBAE NPOTAroMm
YCbOrro WKIJIbBHOro KypCy; Mae CUCTEMHUI | Kepo-
BaHWUI xapakTep; BiadyBaeTbCA TakMM CNOCOOOM,
K 1 OBONOAIHHA Oyab-SKNUM NTEKCUYHUM MaTepia-
nom (MaHoBaTaiH., 2010: 242). OcobAMBICTb HaB-
yaHHs IMiK y CLL nongrae B Tomy, WO y4Hi MaloTb
YMITW HE nLie nepeknagaTty Taki cnosa pigHoIo
MOBOIO (X04a nepeknan Hikonm He Byae TOYHUM,
MOBHMM Ta adekBaTHUM), a N BUOKPEMIIIOBATU
KpaiHO3HaB4y iHOpMaLLo Ta PO3KPUBATU KyJlb-
TYPHO 3yMOBJIEHI KOMMOHEHTU B iX 3MicTi. MeTo-
ONCTU pafsaTb HaByaTu CTAPLUOKIACHUKIB TakuxX
MOBHUX i MOBJIEHHEBMX 3aCODIB LUISXOM BUKO-
PUCTaHHA MEBHUX MNPUMOMIB: iMOCTpyBaHHS M
3HAYEHHS JIEKCUYHUX OOUHULbG; KPAiHO3HaBYOro
KOMeHTaps 3 Npuknagamu; yknagaHHs i obroeo-
PEHHS rpyrnoBmMX acouiorpamM OO NMOHATb B iHLUIO-
MOBHI i pigHIN KynbTypax; poboTn 3 COLOoKYSb-
TYPHUMM  KOHOTAULIAMW  JIEKCUYHUX  OAVNHULb,
HaBedeHHa NpuKnaaiB «Big 3BOPOTHOrO» TOLLO
(Birny Ta iH., 2013: 435).

MpukmMeTHO, WO BepbanbHEe BUPaXEHHsT Halli-
OHaslbHNX 0COBIMBOCTEN HE OOMEXYETLCS NMLLIE
NIEKCMKOIO; KyNnbTypHa cneumdika mMoxe 06yTu
3akogoBaHa y GOHeTUL|, rpamMaTuL M iHWNX MOB-
HUX PIBHAX. 3a3HayeHi XapakTePUCTUKM TakoX
BM3HA4YalOTb KOMYHIKATUBHY MOBEAiHKY JIOOMHN
i € EeTHONIHIBOKY/IbTYPHUMU BUPA3HUKAMU, SKi
B MO€aHaHHI 3 BepbanbHO-CEMaHTUYHUM CKaaoM
Bi4TBOPIOOTb CBOEPIAHICTb IHO3EMHOI KY/IbTYPW.

KynbTypHO-cneundidyHi  GOHEeTUYHI  0cobnu-
BocTi IM BinobOpaxatloTbCsl B iHTOHALLT, ika MoXxe
BMpaxaTtu CTyniHb BBIYIMBOCTI Yy CHIJIKyBaHHI
(Birny Ta iH., 2013: 428). IMig yac BMBY4eHHA HM
MHOI CTPYKTYpU — Menoauky, CUHTarMaTUYHUN
i dpasoBuii Haroaocu, nayau n TEMN MOBJIEHHS.
B iHWw oMy Bunagky HiMeubki dppasn 3By4aTUMYTb

HENPUPOAHO, a KOMYHIKaTuBHa MeTa He Oyae
nocsarHyta. Menogmka pedeHHs B HM BUKOHYeE
O[HY 3i CMUCNOPO3pPI3HIOBASIbHMX PYHKLLIA, TOMY
OOTPUMaHHA BUCOKOI Y/ HU3bKOI TOHaSIbHOCTEN
BM3HAYAE iHTEHLLIIO PEYEHHS.

Y HM icHytOTb pi3Hi BapiaHTM BUMOBK CIiB
i Haronocis. 9k NpaBMNO, Haroa0C Nagae Ha nep-
LKA cknag, ogHak y Ginbl 6araToMOBHUX perio-
Hax HimewumHun, Takmx gk baapis, Haronowysa-
TLCSA MOXe I gpyra 4yacTtuHa cnosa (fonpa, 2023:
84). LLlo cTtocyeTbcsa nays i TeMny MOBJIEHHS, TO
HiMeLbKa KynbTypa He HaneXunTb 00 LWBUAKOMOB-
HUX (NOPIBHAHO 3 PaHLy3bKOK, PYMYHCLKOIO
4 MOJIOABCHKOI), i 3a UMM MOKa3HUKOM KpaiHa
3aMMae cepenHo nosuuito. MpoTte nig 4yac iHWo-
MOBHOIO CMifIkyBaHHS1 BapTO 3BEPHYTU yBary Ha
BHYTPILUHbOPErioHaNbHy LWBWAKICTb MOBJIEHHSA:
BOHa BuLLA B bepniHi 1 H/X4Ya Ha niBHOYI. LlikaBo,
wo ons HM xapaktepHuMm € pi3HOMaHITHI Bapi-
aHTU akLEHTY, 9Ki MOXyTb OyTK cneundidyHMU
ON9 MEBHMX PErioHIB i couianbHUx rpyn. Tak,
aKkueHT OepniHCbkOi MOBUW BiOpPI3HAETLCS B,
aKLEHTY, WO BXMBAETLCA B MIOHXEHI, a akueHT
nianexTy wBabiB (HiMUj, LLLO FOBOPSATb OCOONMBUM
wBabCcbkM OianekToM) MOXe Bigpi3HATUCS Big,
nDianekTy 6aBapuis (Hall, 2018).

CoujoniHrBICTUYHI  Mapkepu B  CMifIKyBaHHiI
HM Baxnumei TakoX Ha piBHI rpamMaTuyHoOro
odopmneHHs. Tig yac ycHoro cninkysaHHa HM
y CTapLIOK/ACHUKIB MOXYTb BUHUKHYTU TpyQ-
HOLLI 3 YXXMBAHHAM BiAMNOBIOHMX APTUKIIB, NPU-
MMEHHWKIB, 3aMMEHHUKIB, 4YacOBMX GOPM TOLLO.
Hanpwuknag, 8 HM 4iTKO po3pi3HAETLCS BXMBAHHS
3aliMEHHMKIB HiM. du — yKp. T Ta HiM. Sie — ykp.
Bu: nepwa ¢popma BUKOPUCTOBYETLCA OIS Crif-
KYBaHHS 3 OpYy3aAMU N poauyamu, NigKpecionyn
JOBIPNMBI CTOCYHKW; Apyra AOMIHYE Y 3BEPHEHHI
[0 CTapLumx 3a BikOM 4K BMLLMX 3a cTaTycoMm. Opi-
€HTYBAHHS MOHOXPOHHOI HiMELbKOi KyNnbTypu Ha
CbOroflEHHS I MaBYTHE CMPUYUHSE BXWBAHHS
rpamaTtun4Hoi dopmu Prasens nsisi BUPaXEHHS
O, ki BinbyBaloTLCA B 611M3bKOMY ManOyTHLOMY
(Birmu Ta iH., 2013: 428).

Ona ycHoro cninkyBaHHs HM xapaktepHe
SBMLLE rpaMaTUYHOI iHTepdepeHLji (Konn cTtap-
LWOK/IACHMKX OOMyCKalTb MOMUIKN, 3YMOBJIEHI
0COONMBOCTAMM CUCTEMU PIAHOT MOBU M Kyfb-
Typu). BoHn noe’a3aHi 3 HEOHBOB’A3KOBOIO HasAB-
HiCTIO miecnoBa-3B’a3ku (Him. Ich bin Scheler, ane
YKp. 5 y4eHb), CTanm NopsiaKOM ChiB Yy pe4eHHAaxX
pisHux TMNiB (HiM. Ich habe dieses Buch schon
gelesen, ane ykp. 5 Bxe ripoyntasna Lo KHUXKY),
HasIBHICTIO apTUKMIB i HEe3DiXHICTIO poay, yYncna
" BigMiHKa (HiM. die Prebfung, ane ykp. icrnur),
KepyBaHb (HiM. sich freuen bber AKk./auf Akk. —
YKP. pagitm ToMy, L0 €/40MYyCb MariGyTHbOMY)
TOLLO.

CouiokynbTypHy KOMMETEHTHICTb TJymMayaTb
SIK 34aTHICTb 0COOUCTOCTI HAbyBaTK KyNbTYPOO-
rMYHUX 3HAHb — NPO KpaiHy 1 KyneTypy (1) BUy4vy-
BaHOi MOBMU, a TAKOX KOPUCTYBATUCH HUMU B MPO-
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ueci komyHikauii (IMaHosa Ta iH., 2010: 236). Lo
KOMMETEHTHICTb Y4YeHi Ha3mBalOTb KpaiHO3HaB-
yoio (Bopobiiosa, 2014: 23; NMaHoBa Ta iH., 2010:
236) abo KynbTypHO-KpaiHo3HaB4ow (FonoBaH-
yyk, 2003). Cepen kKNo4HOBMX KOMIMOHEHTIB 3a3Ha-
4yeHOro eHoMeHa BUAINAITb TaKoX 3arajbHO-
KYNbTYPHI (2) Ta MiXKyNbTYpPHi (3) 3HaHHA. YyeHi
3ayBaXxyloTb, LLO MepLimx ocobucTicTb HabyBae
Ha ypokax IM y wkoni, opyrux — Nig, 4ac HaB4YaHHS
" couianisauii ynpoaoBX XUTTH, a TPeTiX — Wwnga-
XOM CaMOOCBITM 1 3aBOsiKM CROCTEPEXTINBOCTI,
COLLIOKYNBTYPHIM YyTIMBOCTI, YMIHHIO aHanizysatu
" pednekcii (birny Ta iH., 2013: 429).

3MICT COUiOKYNbTYPHOI KOMMAETEHTHOCTI OXO-
ntoe iHpopMauito eHumknonegnyHoro (Npo aep-
pito, reorpadito, eKOHOMIKY TOLLO) i NOTOYHOro
(Mpo peanbHe cy4yaCHE XUTTH HapoAy, HOBUHMW
CyCNiIbHO-MNOMITUYHOIO, EKOHOMIYHOIO, KYJbTyp-
HOIO TOLLO acnekTiB coLiymy) (Bopobiiosa, 2014
23) xapakTepy. Ak pe3ynbTar, y NPOLEeCi Ky/bTypO-
JIOTYHO OPIEHTOBAHOIO HABYAHHSA Y4Hi HAbyBalOTb
KYNBTYPHUX EHUMKNIONEANYHNX | POHOBUX 3HAHb,
AKi cNpuaTb OinbLU IMMOOKOMY PO3YMIiHHIO AK [M,
Tak i ii KynsTypu.

3rigHo 3 BU3HA4YeHHAM, nogaHnum y CnoBHUKY
TEPMIHIB MiXKKYNbTYPHOI KOMYHiKaLiii, KynbTypHi
eHUuKoneanyHi 3HaHHS MoB’a3aHi 3 6a30BUMMU
MOHATTAMU KOHKPETHOI KYNLTYPU 1 HaLiOHaNbHOI
NiHrBOKY/LTYPHOI cninbHOTU (Bauesuny, 2007: 60).
BoHu, gk cteepaxye |.B. IBaHOBa, nepenbdayaioTb
aKTVUBHE O3HAMOMJIEHHS 3 KOHLLENTYasIbHOIO Kap-
TUHOIO CBITY $IK MEBHOIO CUCTEMHOIO LLiJIICHICTIO,
a TakOX HasiBHICTb O0CBiQY BMBYEHHSI OMHAMIKU
LHHICHMX OpieHTaLin, K nopiBHIOKTLCA (IBa-
HoBa, 2010: 68). B.I. Pegbko 3a3Havae, WO Taki
3HaHHS y4Hi 3000yBalOTb Y NPOLLECI OBONOAIHHS
IM y cepepHili wkoni, a 3roaom NornmMbniooTh ix
Yy HaBYaIbHMX 3aKnagax BULLOro ctyneHs (Pegbko
Ta iH., 2013: 37). BOHUK CTOCYIOTbCS, K NPaBuio,
OCHOBHMX ¢akTiB Npo HiMme4vyunny: ii gepxaBHOro
ycTpotw (HimMeudynHa € geneparuBHOKO pecriy-
6nikoro, sika cknagaetbcs i3 16 ¢enepatnBHuX
3emersb), ictopii (lNagiHHS BepriiHCbKOI CTiHW;
06°’eaHaHHs1 Himey4unHn), reorpadii (¥ Hime4vynHi
BuAINaTb 3 CTyneHi pesbedy: Ha niBHOYi — PiB-
HUHW, Y LLeHTPAaJIbHIVi YaCTUHI — MJ1I0CKOrip’s, a Ha
niBaHI — BUCOKI ropu), eKOHOMikn (KpaiHa € nige-
POM y aBTOMOOI/IbHIVi MPOMUCIIOBOCTI, aaxe Mae
6peHan BMW, Mercedes-Benz, Volkswagen)
TOLLO.

MDoHOBI 3HaHHS CNYryloTb AXepesoM oOaTKOo-
BOI KYJIbTYPHO-ICTOPUYHOI, HaLLiOHAIbHO-ETHIYHOI
Ta iHWOoI iHpopMauii, ska gonomMarae nosiCHUTU
Ha3BU KynbTypHUX peanin (ManakiH, 2012: 191),
€ OCHOBOK COLOKY/IbTYPHOI KOMMETEHTHOCTI
(MaHoBaTaiH., 2010: 319). Lli 3HaHHA No3Ha4YaloThb
yce, L0 XapakTepHe Ang KynbTypu, nobyTy, Tpa-
AWMU Hapoay TOWO BMPOAOBX TPUBAIOro icTo-
puyHoro Jacy (Bopob6ioea, 2014: 27). J1.I1. lono-
BaHYyK akLeHTYEe yBary Ha TOMY, WO HasABHICTb

¢$OHOBUMX 3HaHb 3arasibHOJIOACHLKOr0 XapakTepy
[OMOMOXE y4aCHMKAM KOMYHiKaLLii SKOKCb MipOto
3P0O3YyMIiTV 0gHEe O4HOro, OAHaK TifIbKU BONOAIHHSA
KYJNbTYPHO-KPAiHO3HaBYMMU  POHOBUMU  3HAH-
HAMU Jae 3MOry iM Jocaraty NOBHOMO B3aEMO-
po3yMiHHA (lTonosaHuyk, 2003: 15). Taki 3HaHHSA
MOB’A3aHi, HanNpuknag, i3 HiMeubkMMu Tpaaui-
amu i 3smnydaammn (CesaTkyBaHHs1 OkTobepgecTy,
CunbBecTpy 4u iHLUMX 1oA4ivi), 0CoBNMBOCTAMMN
MOBCSAKOEHHOIO XUTTS HiMUIB (Bi/1bLUICTb HIMELb-
Kux Mara3uvHiB 3akpuTi B Heaino (Sonntagsruhe),
L0 € npOosIBOM rioBaru [jo AHs BiArMOYnHKY), cne-
undikoto KyxHi (HauioHasibHi cTpasu i Harnoi —
cocucku (Bratwurst), kpeHgesni (Brezeln), LUHi-
uesns (Schnitzel), nuBo (Bier) TOLWO.

HaykoBui 3ayBaxyioTb, IO 0cobnMBe Micue
B MiXKYJIbTYPHOMY CriNIKyBaHHi NOCIAal0Tb 3HAHHSA
«be3neyHux Tem» i Taby (birnd Ta iH., 2013: 429),
SKi, TICHO NepenniTalymnChb i3 HOpMaMm M LIHHO-
CTAMN Hapoay, OyayTb 94p0 Oyab-aKoi Kyib-
Typw. o Ui€i rpynm HanexaTb Tak 3BaHi ETUKETHI
pianoru (small talk) Ha Taki Temun, gk noroaa,
KOMMAIMEeHTM, Xo0i, BignycTka, cnopT, noaii
KyAbTYpHOro >utta Towo (birmy Ta iH., 2013:
429-430). Y HiMe44nHi He NpUNHATO rOBOPUTU
Nnpo penirito, MNONITUKY, HeratuBHe iCTOpUYHE
MWHyNe, 300POB’A Ta XBOPOOU, NCuXivHi posnaau,
BiK, Pi3NYHI 1 PO3YMOBI Baau, NEBHi YaCTUHU Tina
NIOOMNHN, HeraTuBHi cycninbHi aeuLLa Towo (Kypa-
rina, 2016: 53).

KomyHikaTneHi Taby BM3Ha4aloTb sk 3a60POHMN
B CMiJIKyBaHHi: MOBHi (3abOpoHa Ha BXWBaHHS
OKPEMUX CAiB i C/OBOCMOJIyYEHb), TEMATUYHI
(3abopoHa A1 OKPEMUX OCI6 Y KOHKPETHUX CUTY-
auisx CnifikyBaHHA pPO3MOB MEBHOI TemMaTuKu)
i KOHTaKTHi (3a6opoHa Ha Byab-aKi GOPMU MiXO-
cobucTicHoro cninkyeaHHa) (Bauesny, 2004:
264). IX HasiBHICTb Yy HiMeLbKOMY CYCMiIbCTBI
MOSICHIOIOTb IHOMBIAYaNICTUYHUM TUMOM KYJbTYpWU
Ta 3BMYKOIO L0 MiHIManbHOIO BTPYYaHHS B CNpaBu
iHLIMX, NparHeHHaM 30eperTn MiKNepcoHanbHy
ONCTaHL0, KOMYHIKaTUBHY HeOOTOPKaHHICTb
Ta ocobucTty aBToHOMiIlO napTHepa (KypariHa,
2016: 53). Himui, 9k npaBmno, nparHyTb OPIiEHTY-
BaTUCS B YiTKO BU3HAYEHUX MEXaX, 3armMaTtu npa-
BUJIbHY MO3ULIIO, TiINIbKU CNMPAalOYMChb Ha TO4YHE
3HaHHSA CTaHy peYyen, ATy | NpunMaTi pilleHHs
CBIAOMO 1 pauioHanbHo (MaHakiH, 2012: 98).

Ona ¢dopMyBaHHA COLIOKYNLTYPHOI KOMre-
TEHTHOCTI HeobXigHM HaBYanbHW MaTtepian,
AKMA 30aradyBaB OU YYHIB KyNbTYPOJSOFiYHMMMU,
KpaiHO3HaBYMMU, COLIOKYNLETYPHUMU N MiXKYIb-
TYPHUMMN 3HAHHSAMU, @ NOr0 BUKOPUCTAHHS dop-
MyBaso 6 BigNOBIAHI HABUYKM 1 YMiHHSA. Ha aymky
B.l. Pegbka, came nigpy4Huk 3 IM mae ctatum oxe-
penom Takoi iHpopmauiji. Anaoakt CTBEPOXYE, WO
KyJIbTYPOJIOriYHa CNPSIMOBAHICTb 3MICTY KHUIM,
HaCM4YEeHHS1 BIOAOMOCTAMM NPO icTopito, nodyT
i KyNbTYpYy BMy4yBaHOi MOBM BMOTUBOBYE POOOTY
CTapLUOKIIACHMKIB, 3abe3neyye 3p0CTaHHSA iIXHbOI
3aLikaB/IEHOCTI 00 KOMYHIKaTUBHOI AisifIbHOCTI,
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crnpuse nioBUWEHHIO edEKTMBHOCTI HaBYaHHS
(Peobko TaiH., 2013: 40). M. Mariana (M. Maijala)
dyHKUito nigpydyHmka IM nopiBHOE 3 GYHKLIED
TYPUCTUYHOIO MNYTIBHMKA, MiOKPECIOYN TOM
daKkT, o No3uTnBHE abo NpUHaMHI 3aLjikaBieHe
CTaBJIEHHS A0 Ky/bTypy BUY4yBaHOI MOBU € OCHO-
BOIO MOTMBAL,i yyHiB (Maijala, 2007: 551).

CoujanbHy KOMMETEHTHICTb TPakTylOTb €K
rOTOBHICTb i 6aXxaHHS 0COOBUCTOCTI B3aEMOLIATU
3 iHWMMKU, CMPOMOXHICTb CNPaBUTUCS i3 CUTY-
aujeto, wo cknanaca (bponeTtko, 2014: 185),
3aCTOCOBYOUM MOTMBALLO, eMNaTilo, TONEepPaHT-
HICTb, CMOCTEPEXEHHS, CaMOBIMEBHEHICTb TOLLO
(Byram, 1997: 10).

CoujanbHa KOMMETEHTHICTb OXOMJIOE Take:
1) 3HaHHA KyNbTYPHO-CNeundiyHMX  npasBu
i HOPM CniNKyBaHHA, puUTyanis i MOAENEN KOMY-
HIKATMBHOI NOBEAiHKN; 2) HABMYKN N YMiHHSA npa-
BWJIbHO IHTEPMPETYBATU 1 KOPUCTYBATUCS HUMMU;
3) 6axxaHHs1 1 TOTOBHICTb BCTYMaTu B KOHTakT i3
npeacTaBHMKaMM IHLWLIOrO NiHrBOCOLUiyMy; 4) 30aT-
HICTb [0 TONEepPaHTHOCTI, ceHcubinisauii, emna-
Til Ta KyNbTYpPHOT HeynepemxeHocTi (birny Ta iH.,
2013: 430).

Y KOXHOMY COLyMi iCHYIOTb NEBHI CTaHOAPTU,
WO [alwTb 3MOry BU3HA4YMTU, $Ka MNoBefjiHKa
€ MPUNHATHOIO B PI3HUX KOMYHIKAQTUBHUX CUTya-
LLiSIX: MPUBITAHHS, NPOLLAHHSA, BUOAYeHHs, 3anuT
iHpopMaLji, BUCNOBMIEHHS [POXaHHS, CKapr,
BOSIMHOCTI, KomnniMmeHTiB Towo. H.B. Ocapua
CTBEPAXXYE, L0 Taki HOPMU 3apPOOXKYIOTbCS B Tpa-
ONLigx, NOTIM NEeriTMMi3yloTbCs N BU3HAYAOTbLCSA
nucbMoBuMU npaesunamm (Ocagya, 2018: 99).

YinbHe wmicue B UbOMY nepesiky nocinae
BBIY/INBICTb 9K «HALLOHANIbHO cneundiyHa KOMYyHi-
KaTMBHa kateropis» (Bopobiosa, 2014: 30). Npa-
BW/J1a BBIYIMBOI NMOBELAIHKM BapilolOTb Big, OOHIET
KYNbTYPU 00 IHLWOI M 4acTo CTaloTb OKEPenom
Mi>KETHIYHMX HENOPO3YMiHb. 30Kpema, y 3araib-
HOEBPOMNENCLKMX pEKOMEHAALLSIX 3 MOBHOI OCBITU
(BaranbHOEBPOMENCHKI pekomMeHaaLlji 3 MOBHOI
ocBitn, 2003: 119) BUOKPEMIIOIOTL «MO3UTUBHY>»
BBIYINBICTb (BUSIBNIEHHS iHTEPECY A0 CTaHy 300-
POB’s1; 0OMiH BpaXxeHHsaMU, iHTepecamMu, «beciga
npo NpobaemMmn»; BUPaXXEHHS 3axXOMNEHHS, MUNY-
BaHHS, BOSIMHOCTI; NoBediHka nig, 4yac BPYYEHHS
nogapyHkie, nobaxaHb, BWCIOBAEHHSA TOCTUH-
HOCTI); «HeraTuBHY» BBIYIMBICTb (YHUKHEHHS
3arpo3/INBOro CTaBJfIEHHS; BUPAXEHHs Xarlo,
BMnbGavyeHHs 3a aBTOPUTAPHY MOBENiHKY; 3acTo-
CYBaHHSI eTUKETHUX 0OMEXEHb; MPaBUIbHE BXW-
BaHHS CNOBOCMOJNy4eHb «Oyab nacka», «asKyto
TOGi» TOLLO); HEBBIYNMBICTb (Pi3KiCTb, HaaMipHa
BiABEPTICTb; BUPAXKEHHS 3HEBaAru, Bigpasu; pisko
BUPaXeHe HEBOOBOJIEHHS W AOKIP; FHiB, HeTep-
MiHHS; AEMOHCTPYBaHHS 3BEPXHOCTI).

[MpoiniocTpyemMo Ui BapiaHTM  BBIYIMBOI/
HEBBIYIMBOI MOBEAIHKM NpuKiagamm 3 HiMeubKOol
kynbtypu (FiHka, 3iHb, 2008):

— Kosin Bu 3anpoLueHi Ha 3yCTpid Y rOCTUHY,
3BUYHUM SIBULLIEM € IMPOSIB yBarn 'y popmi MasieHb-

Koro rnopapyHka (KHuUrv, KBiTKOBOro OykeTta
ToLlyo). lporte, SKWwo vaeTbcs rnpo Hegpopmalsis-
HUV  3axig MK MOJIOANMU  JIIOLbMU/LPY3SMU,
Yy HIMUIB MPUAHATO MOMNepenHbo y3roauTtu, 4u
rnoTpi6bHo 6patu Lock i3 cobo1o.

— Y Himeu4uHi B criisikyBaHHI NOTpi6HO AOTPU-
MyBaTuCsi MOBHOIO €TUKETY U yHukatun 3abopo-
HeHux TeM: @iHaHcU (HEeBUXOBaHO 3arnuTyBaTu
y CriBPO3MOBHMUKA PO PIBEHb KHOro A0X04iB
i BUTpAr); 340pPOB’SS (HEAOPEYHUMU € PO3MOBU
rnpo cTaH 340POB’S JIOAWNHM, opaan i3 LbOro
npuBogdy),; nositvka (y kpaiHi He 3aBeaeHo Bif-
KpUTO BUWCJIOB/IIOBATU HEBAOBOJIEHHS YPSIA0M
i CBOKO MONITUYHY Mo3uLito); peniria (kpaiHa
€ baraTtoHalioHaslbHOIO Ta BIIbHOK Y BipoCro-
BijaHHSIX, & PO3MOBU Ha MoAiOHy TeMu MOXYTb
cTartv MPUYNHOK KOHQJIIKTIB).

Baxnneuii KOMMOHEHT couiasbHOI KoMmMe-
TEHTHOCTI — 3HaHHA puUTyaniB i MOLENEen KOMYHi-
KaTMBHOI NMOBEMIHKN, agXe «CaMe BOHM BM3Ha4va-
IOTb CTUJb MOBCSAKOEHHOrO XNTTA Hauji» ([aHoBa
Ta iH., 2010: 237). Y ubOMYy KOHTEKCTI NAOETbCSH
HE MPOCTO NPO 3arasbHOKYALTYPHI pUTyanu (akT
BiTQHHA, MNPOLLAHHA TOLO), a NP0 MOBJ/IEHHEBI
CTaHOapTu, NpuUTaMaHHi KOHKPETHIN KynbTypi,
TOOTO Ti, WO BiOPI3HAOTL ii BiO iHWKX. Y CBOWO
yepry, B.I. Penbko akueHTye yBary Ha TOMYy, LLO
CMiBPO3MOBHUKM MaloTb BOMOAITM 3aKoHaMu
Takoi KOMYHikaTuBHOI noBeniHkm (Peabko, 2012:
65), apxe Ui 3aKkOHM [Al0Tb 3MOry OpPIEHTYBA-
TNCSH B NpoUEeci iHhopMaLiiHOro 0OMiHY 1 YAHUTK
e(eKTUBHNI MOBJIEHHEBUI BIJIMB Ha agpecarta
(AwenkoBa, 2010: 144).

MoBneHHEBI Mogeni NoBeniHKKN MOXYTb OyTK
BepOanbHUMM, HeEBeEpPOaNbHUMKN Ta 3MilLaHUMM.
[o nepwux 3a3Buyar 3apaxoByOTb TUMOBI KOMY-
HiKaTMBHI 3pa3ku, O BUKOPUCTOBYIOTLCS B PIi3-
HOMAaHITHUX CUTyauiax CnifiKkyBaHHSA 11 3abe3ne-
YyIOTb BiOMNOBIAHI cpepn XUTTH NoanHu (Pegbko
Ta iH., 2013, 38). Cioam HanexaTb TakOX 3BUYHI
0N HOCist MOBU «pUTYanbHi» Oii nig 4ac KOpUCTy-
BaHHSA rpPOMaCbkKUM TPAHCMNOPTOM, BiABioyBaHHSA
nowTn, OaHKy, JikapHi, cynepmapkeTy TOL0
(Birmy Ta iH., 2013: 430). Hanpuknag:

— Y Himeu4uHi rocnogap 3anpoLuye 3a CTin
rocrte i, kKoav noaaHi Bci ctpasu, baxae «Guten
Appetit!» — Lue o3Ha4ae, Lo MOXHa po3nodYaruv
Tpanesy. HeaHaHHs UbOro MOXe CrpoBOKyBaTu
He3pyyHe CTaHOBULLE IrOCTS.

— Y HiMUIB He 3aBeeHO nepexoanTn opory
B HEJO3BOJIEHMX MICUSIX | HA YEPBOHE CBIT/I0 — Lie
KapaeTbCs HE TiflbKu LUTPagpoM, a v npe3npcTBoM
3a HerioBary o BoAjiB.

CouianbHa KOMNETEHTHICTb, Ha Aymky M. Bari-
pama (M. Byram), Ginblue noe’s3aHa 3 No3amMmoB-
HUMM dakTopamMu, aHix 3 MOBHUMM (Byram, 1997:
10). 3acobam napaBepbanbHOi (NapamMoBHOI)
Ta HeBepbasibHOI (HEMOBHOI) KOMYHiKaLji BigBO-
OSTb YiflbHE MiCLE B MiXKKYBTYPHOMY CMifIKyBaHHI
(MaHakiH, 2012: 205-225; Samovar etc., 2009:
267-269). Y Hayuji NPpUAHATO PO3MEXOBYBATU Lij
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613bKi, 0AHAK HE TOTOXHI NOHATTS. Baroma ponb
3a3Ha4yeHnx KaHaniB CrifkyBaHHA MioTBEPOXY-
€TbCS TUM, LLLIO BOHM 34aTHi nepegasaTt Bin 60% oo
90% iHdopMmaLii Npo NpeaMeT, CUTYyaLLto | caMunx
cniBpo3mMoBHuKiB (Bauesuny, 2004: 59; birmy Ta iH.,
2013: 431; AweHkoBa, 2010: 54). 3rigHo i3 cyyac-
HUMW OoCnigXeHHsaMun, 55% martepiany cnpuima-
€TbCS Yepes BMpas 0bnm4yys, nosu i xectm; 38% —
Yyepes iHTOHAaL0 Ta MOAYISALLIIO FrONOCyY M Tinbkn 7%
3amMmae nutoma Bara chnie (ManakiH, 2012: 206).
[MpoTe Ui NOKa3HUKKM BiAHOCHI, aa)e BCEe 3aNeXunTb
BifL OCOOMCTICHUX XapakTEPUCTUK KOMYHIKaHTIB
i ANCKYPCY CiNIKyBaHHS.

o napaBepbanbHux 3acobiB KOMYyHikaLli
3apaxoByOTb Ti, WO NPOSABASIOTLCA cebe yepes
YCHe 11 NnceMHe MoBNeHHS Lle HeBia eMHI xapak-
TEPUCTMKN MOBHOIO «3BY4YaHHs» (TEMOpP roJiocy,
pi3Hi dopmMu oHaLii, apTUKynsuid, iHTOHaLs
TOWO) i rpadikn (Mo4Yepk, LWibHICTb PAOKIB,
MPONYCKM MiXK CIOBAMU YU NiTEPAMM, MYHKTYaLlis
Towo). Hanpuknaga;

— CBapka B cebe Baoma - Lie ocobucTta
cripaBa KoxHoro. [lpoTte nybénidHe niaBuLLIEHHS
rosiocy A0 3HavioMoi 4y He3HarioMOoi oaANHU
CrIPUIMAaETHCS HIMUSIMU SIK HEMNPUCTOMHE SIBULLIE.

— CTBOPEHHS LLYMHUWX CUTYaLivi nif 4ac KOMY-
HIKYBaHHSI MOXe MaTu TaKoX HeraTtuBHi HacJligKu.
3anexHo Big micusi crinikyBaHHs (kage, odic,
JliKapHSsI TOLLO) BapTO BpaxyBaTu PIBEHb LLIYMHOCTI
PO3MOBU 11 JOPEYHOCTI raMopy, OCKIJIbKU MOXHa
oTPUMATV 3ayBaXEHHS1 Yy HEratuBHY OLjIHKY.

He mMeHLW BaxnmBumMmM € HeBepOasnbHi 3acobu
CninkyBaHHA: «<MOBa Tina» ()kectu, MiMika, KOHTaKkT
oyen, Bmpas obnmyysa, Nocmillka); «MoBa Mnpo-
CcTopy» (MocTasa, N03uLis, BiaCTaHb Nigvyac pisHUX
BUAiB CNiJIKYBAHHSA — MEPCOHaIbHOro, OQiLinHOro
4YM Ny6MiYHOro); AOTUKM, NOLIYHKN, MOTUCKAHHS
pyK Ta iHWi @isnyHi koHTakTn. Lli 3acobu cninky-
BaHHS, HA OYMKY BYEHUX, MOKAMKAHI aKLLEHTYBaATN
yBary Ha neBHil YacTuHi BepbasibHOro NoBiAoOM-
NIEHHS; 3arnoBHOBaTM abo MNOSICHIOBATK naysw,
a TakoX BMpaxaTn Hamip NPOLOBXEHHS KOMYHI-
Kauji; 36epiraTv KOHTaKT MiX CriBPO3MOBHMKaMW
i perynioBaTt NOTiK MOBJIEHHS; 3aMiHUTN OKPEME
cnoBo 4n dpasy (Peagpko, 2012: 65).

Mimika 1 XecTn B HiMLiB 30BCIM He Bupa-
XXEHI, TOMY iX LEMOHCTPYBaAHHSA HE CXBaJIlOETHLCS.
Hanpwvknag;

— Y KkpaiHi He MoXxHa rnokasyBatu «3iry» (Tpa-
AWLiViHe BITAHHSI HAUWCTIB), aaXxe 3a Lie MOXYTb
Bunucarty wtpag i HaBiTb NOcaanTv 40 B SI3HULY,
He KaXxy4u rnpo ocobucty obpa3y criBpoO3MOB-
HUKA.

— Skuwo Himeub nig 4ac po3roBidi BiATsrye
nasbLem roBiKO OAHOIro 3 O4YeW, BiH Xo4e LM
npocurHanidysatu: Him. Ich lasse mich nicht
hereinlegen — ykp. {9 He gam cebe o6aypuTH; HiM.
Ich bin auf der Hut. — ykp. 5 Ha cTopoxi. Llei xecTt
BaXX/inBuWii A1 Toro, abu criBpo3MOBHUK Y Oy b-
SIKOMY pasi 3p03yMiB, LLO NAETbCS PO capka3m
(THka, 3iHb, 2008: 95).

AKUEHTYIOTb yBary Ha 6GaratoBUMipHOMY
acnekTi napaBepbanbHOi Ta HeBepOasibHOI KOMY-
Hikauii J1. CamoBap (L. Samovar) ta P. lNopTep
(R. Porter). YueHi BkagdyloTb, WO BOHA Ji€ He i30-
NIbOBaHO, a 3a3BuYali cninbHo 3 BepbanbHMMU
nosigomMmneHHamm (Samovar etc., 2009: 246). Lo
aymky nigtpumytote M.J1. Knann (M.L. Knapp)
i k. A. Xonn (J.A. Hall), niokpecniowoum, o pos-
OineHHss MOBHOI Ta HEMOBHOI MOBeAiHKX Ha [OBi
OKPEMIi YaCTMHU N BIOMIHHI KaTeropii npakTu4yHoO
Hemoxnmee (Knapp, Hall). 9k npaBwno, BOHW
penpes3eHTyoTb Pi3HIi BUOW B3aEMO3B ' 3KY: CUH-
XPOHHY B32EMOLI0 (KONM NMOEOHYIOTLCS, Hanpu-
knan, BMpa3 o0b6auMyys Ta CnoBa MOBLS); aCWH-
XPOHHY B3aeMofito (MOBHi, NapaMOBHIi 1 HEMOBHI
hii B TakoMy BMMNaaKy € «po36anaHCOBaHUMU»);
cyOCTUTYLjliHY B3aemMopgiio  (HeEMOBHI  3acobu
3aMilLyoTb MOBHI) (3acTpoBcbka, 2010: 64).

LocnigHnkn BBaXalTb napaBepOanbHi
M HeBepbanbHi 3acobw OoCUTb Hebe3neyHMIn
B IHLUOMOBHOMY CRiJIKyBaHHi, aJ)Ke BOHW «CNyry-
I0Tb IHANKATOPaMN MiXKKYNBTYPHUX CTUIB KOMYHi-
kauji» (MaHakiH, 2012: 224). He3HaHHS MixHaL,io-
HasbHMX PO30iXXHOCTEN Ta 0COONMBOCTEN MOBHOI
1 HEMOBHOI NOBEHKM MOXe CTaTu HE NnLle nep-
LLIOMPUYNHOIO KOMYHIKaTMBHUX HeBOay4 0cobu-
CTICHOro xapakTtepy, a  Npu3BecTn 00 HENOPO-
3YMiHHS Ha MiXXHApPOZHOMY piBHi. TOMy cnigom 3a
H.B. Ocag4oto BBaXXaeMo, L0 0cOOIMBO BaXKIMBO
B KOHTEKCTIi GOpPMYyBaHHSA COLLiaSIbHOi KOMMNETEHT-
HOCTi CTapPLUOK/ACHMKIB HaBYUTU iX BUSABIATU
JIOTiKy BYMHKIB i [aBaTy aaekBaTHE 1 pauioHasibHe
MOSICHEHHS A NapTHEPIB MO MiXKYJbTYPHOMY
CMiNIKYBaHHIO; PO3YMIiTM 3B’SI30K TUMOBUX AjN,
npaswsi, HOPM i puUTyaniB 3i CTaH4APTU30BAHMMN
MOOENSAMN  KOMYHIKATUBHOI MOBELIHKA MEBHOI
kynbTypu (Ocagya, 2018: 100).

TpaguvuiiHo po 3micty JICK 3apaxoByloTb
TakoX NCMxonoriyHmm komnoHeHT (Ocaaya, 2018;
Pegbko Ta iH., 2013; Bennett, 1998), ctaHoB-
JIEHHS 9KOro BinOyBaeTbCH IHTEMPOBAHO 3 PO3-
BUTKOM YCIiX 3rafiaHunx BULLE KOMMETEHTHOCTEMN.
O.B. birny Ta iH. BKJ1IOYAOTb CIOAN TONEPAHTHICTb,
emMnariio, aganTauiio 40 SBMLL, IHLOMOBHOI KyJb-
TypW, BIOKPUTICTb 40 HOBOI iHpopMaLii, 6axaHHS
M rOTOBHICTb CNPUIAMATK «iHLLOro» 1K PiBHOMNPaB-
Horo (Birny Ta iH., 2011: 254). I.I1. 3apopoxHa,
NigKPECI0YM BXMBICTb BUOKPEMIIEHHS B 3Mi-
cTi JICK BignoBigHnXx 3HaHb, HABUYOK i BMiHb, 00
HaBedeHOro nepeniky Aoaae 34aTHICTb BUKO-
pUCTOBYBATU iX HA NPAKTULL, AEMOHCTPYIOUM Npn
LLbOMY JIHFBOCOLOKYJIbTYPHY CMOCTEPEXITNBICTb
i cCNpUMHATAMBICTL (3ag0poxHa, 2011: 91-92).

bepyun po yearu 3a3HadeHe Buule, JICK
BU3HAYAEMO $K CKAagHy AWHAMIYHY CUCTEMY
3HaHb, HaBUYOK | BMIHb, SIKi AalOTb 3MOry OCO-
6ucTocTi 3aivicHioBaT e@OeKTUBHY [HLLOMOBHY
KOMYHIKaLito 3rigHO 3 MOBHUMMW, KYJIbTYPHUMU
Vi couianbHUMM 0COBOIMBOCTAMU  Cr1iBPO3MOB-
HyIKa, 3aCTOCOBYKOYM €eMnaTito, TOJIEPAaHTHICTb,
Cr1OCTEPEXIINBICTb, HEYNEPEXEHICTb TOLLO.
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B aBTOpcbkOMY pO3yMiHHI JICK B8 ycHomy
cninkysaHHi HM cmapwokniacHuUKis — ue iHTe-
rpoBaHa sikictb yyHs CLL, o nepenbayae oro
34arHIiCTb ornepyBaTtu B ayLilOBaHHI Vi rOBOPIHHI
BiZINOBIAHWMW MOBHUMM Ta MOBJIEHHEBUMM 34CO-
6amu 3 HaLioHaslbHO-KYJIbTYPHOIO CEMaHTUKOO
Vi BUKOPUCTOBYBATU KYJIbTYPOJIOM4YHI, KpaiHO3Ha-
BYI, COUIOKY/IbTYPHI, MIXXKYJIbTYPHI Ta coLjiasibHi
3HAaHHS B PI3HUX KOMYHIKATUBHUX CUTYaLIsIX.

O6rpyHTyEMO BMMOrM Ao oBonogiHHa JICK
B yCHOMY cninkyBaHHi HM cTaplioknacHwukis. 13
LiEel0 METOI MU NpoaHanidysanm HU3Ky Hopma-
TUBHUX OOKYMEHTIB: 3arasibHOEBPONENChKi PEKO-
MeHAaL,ii 3 MOBHOI OCBITW (3aranbHOEBPONENCHKI
pekomMeHaauii 3 MoBHOI ocBiTK, 2003), HaBYasbHiI
nporpaMmm 3 iHO3EMHUX MOB AJig 3arajibHOOC-
BITHIX HaBYaNlbHMX 3aknagiB i cneuiani3oBaHUX
LIKiN i3 nornnMbéaeHnM BUBYEHHSAM iIHO3EMHNX MOB
ona 10-11 knaciB (HaByanbHi nporpamu 3 iHO-
3eMHMX MOB [J1s1 3arajibHOOCBITHIX HaBYasIbHUX
3aknagiB i cneujianiaoBaHMX LWKIf i3 NOrnMéneHnm
BMBYEHHAM iHO3eMHMx moB 10-11 knacu, 2007),
Heckpuntopn piBHa B1(Threshold/Py6ixHniA),
po3pobneHi 91 BaHn Ekom (J. van Ek) i Oxopa-
xem Tpimom (J. Trim) (Ek, Trim, 1998). B ocHoBy
UMX BUMOI TMOKIa4eHO NigxoouM [0 HaBYaHHS
iHLWWOMOBHOIO CRifIkyBaHHSA 3arajsioM: ¢opmy-
BaHHS IKK — «yMiHb i HABWYOK 3aiCcHIOBATU CNifl-
KYBaHHS1 B YCHil i NUCbMOBIN dopmMax y Mexax
cohep i TemMaTnky, BUSHAYEHNX HABYasIbHOIO NPo-
rpamoto Asisi KOXXHOro npodinio, OTPUMYIOHUCH
Tpaguuin i HOPM, NPUAHATUX Y KpaiHi, MOBa KOi
BMBYAETLCHA» — NMpiopuTeTHa MeTa HaB4yaHHs IMiK
y cTapwin wkoni (Pegbko Ta iH., 2013: 5).

3 ypaxyBaHHAM 3a3HadyeHoro i pednekcii
B/laCHOrO0 nefaroriyHoro [OO0CBiLy BBaXaeMmo,
WO B MPOLECI IHLWOMOBHOro HaB4YaHHs y4yHi CLL
MatloTb HabyTu 3HaHb MNPO MOBHiI N MOBJIEHHEBI
3aco0bu 3 HaLiOHaNbHO-KYTBTYPHOIO CEMAHTUKO
Pi3HUX PIBHIB (Y MexXax nporpamoBOro JieKCuy-
HOro0 MiHIMYMY); KYNbTYPHO 3YMOBJIEHI rpama-
TUYHI 1 doHEeTMYHI ocobnmneocTti HM; Himeuunny
Ta ii KynbTypy; KynbTypHO-cneumdiyHi npasuna
M HOPMW CRIIKYBaHHSA, puTyanu, CTaHOapTu3o-
BaHi MOOEeNi KOMYyHiKaTMBHOI MNoOBendiHKu (Bep-
6anbHOi, NnapaBepbanbHOi, HeBepbanbHOI); cTe-
peoTMnu Woao HiMUIB, NPOSABN E€THOLEHTPU3MY,
TONEPaHTHOCTI M emnarii; cneundiky ogilinHOro
Ta HeO®ILINHOrO CTUMIB, a TaKOX Pi3HI cUTyaLji X
BUKOPUCTaHHS.

®opmyBaHHsa JICK B ycHOMy cninkyBaHHS HM
cTapLuoknacHukiB nepenbdadyae pPO3BUTOK TaKmUX
HaBUYOK i BMiHb: BUOKPEMITIOBATN COLLONIHIBIC-
TUYHY iIHOpPMAaLLitO B MPOLECi YCHOIr0 CRifIkyBaHHS
HM; po3ymiTm N BUKOPUCTOBYBATU Yy BJIACHUX
BWCJ/IOB/IIOBAHHAX MOBHIi I MOBJIEHHEBI 3acobu
3 HauiOHAJIbHO-KY/IbTYPHOIO CEMAHTUKOIO PISHUX
piBHIB; BMOYyOOBYyBaTW KOHLENTyasNbHYy KapTUHY
CcBiTY HiMe4y4MHM Ha OCHOBI BMBYEHOro COLO-
KYNbTYPHOrO Martepiany; 3iCTaBNATU HiMeLbKy
" yKpaiHCbKy KyNbTypU A5 PO3YMiHHS CMiJIbHOro

Ta BiOMIHHOro; BCTYNaty B coOLUjafibHi KOHTaKTW,
OOTPUMYIOYUCH  BIAMNOBIAHMX nNpaBua i HOPM
CninkyBaHHs; 3anobiraTy nposiBaM CTepeoTun-
HOI NOBEAiHKN, eTHOLEHTPU3MY, ynepea)XeHOoCTi
M ponatu ix TOWO; NPOABAATM emMnaTiio Ta MixX-
KyJNIbTYPHY TONIEPAHTHICTb.

BonoaiHHA 3HAHHAMW, HABUYKAMM N YMIHHAMM
JICK B ycHOMy cniinkyBaHHi HM cTapLuoknacHukis
[acCTb 3MOry iM BinbHO kopucTtyBaTtucs IM; posy-
MITW KOHTEKCT | 3HaYEHHS KyNbTYPHOI crieundikm;
YCBIOOM/OBATM LiHHICTb HaA0aHb CBOro Hapoay
Ta NOro BHECOK Yy CBITOBY KY/bTYpy; Nerwe iHte-
rpyBatmcss B HIMELbKOMOBHE CepenoBuLLe
3 METOI0 HaB4YaHHSA, NOAOPOXEN, NMPOPECINHOIro
CTQHOBJIEHHS TOLWO, a BiATaK YHMKATU MIKKYJb-
TYPHUX HEMOPO3YMiHb i CyrnepeyHocTen. YBaxa-
EMO, L0 OJ15 UbOro Ha 3aHaTTax i3 HM ydmuTenio
BaApTO HagaBaTu NepeBary MOAENOBAHHIO peasb-
HUX CUTYyaLih yCHOr O CMisIKkyBaHHS 1 0OroBOPEHHIO
OONYLLLEHMX TUMOBMX MOMMUIIOK; BUKOPUCTOBYBATU
KpaiHO3HaBui Martepiann (30Kkpema aBTEHTUYHI);
MPOMOHYBaTU MPOEKTU M HAyKOBI OOCHIOXEHHS
KyJIbTYPO3HaB4Y0ro CNpsiMyBaHHS; MpakTMKyBaTu
MDKKYNBTYPHI  gianorn (4epe3  OHNanH-nnart-
dopmMU 4n 0OMIHN).

BucHoBku. Takum umHoMm, JICK B ycHOmy
cninkyBaHHi HM cTapLloknacHUKIiB — opraHivyHuim
cknagHuk IKK. Ti CTPYKTYPHUMU KOMMOHEHTaMM
€ COLLIOMIHIBICTMYHA (3HAHHS MOBHWUX i MOBJIEHHE-
BMX 3aCO0IB i3 HaLLiOHANTbHO-KYILTYPHOIO creumdi-
KOO Pi3HMX PiBHIB — Oe3ekBiBasieHTHOI Ta POHOBOI
NeKCcukn, ctanux Bmpasis, idioM i kiile, NiHrBic-
TUYHNX MaPKEPIB COoLLiaSIbHMX CTOCYHKIB | CUTYaLLiN,
¢dpaseonoriamis, adpopuamis, npucnis’ie i npu-
Ka30K i BiANOBiAHI HABWUYKM N YMIHHS1), COLLIOKY b-
TypHa (KyNbTYpPOOriyHi, KpaiHO3HaBUi, COLOKY/b-
TYPHIi I MiXKKYJTBTYPHI 3HaHHS Ta BiAMOBIOHI HABUYKMN
" YMiHHS) | coujanbHa (3HAHHSA KybTYPHO-CNeuu-
diYHMX NpaBM i HOPM CMINIKYBAHHSA, CTaHAAPTMU30-
BaHMX MOENen KOMyHikaTUBHOT NOBEiHKU, Napa-
BepbanbHMX i HeBepOanbHUX 3aC00IB CNisIKyBaHHSA
Ta BiOMOBIAHI HABUYKMN 1 YMIHHS1) KOMMETEHTHOCTI,
[0 3MICTY IKMX BXOAATb BiANOBiOHI 3HAHHSA, HABU-
Yk N yMiHHA. OCHOBHI BMMOIM 00 OBOJIOAiHHS
JICK B ycHOMYy cniinkyBaHHi HM cTapLuoknacHuKiB
BU3HAYEHO, BUXOASAYN 3 HOPMATUBHUX | METOANY-
HMX HanpauoBaHb BITYU3HAHNX | 3apyOidKHMX aBTO-
piB i pednekcii BnacHOro negaroriyHoro gocsiay.

MepcnekTuBM nopganbluMX PO3BIOOK yOa-
4YaeMo y po3pobneHHi mogeni dopmyeaHHs JICK
B YCHOMY cninkyBaHHi HM cTaplioknacHuKiB
3 ypaxyBaHHAM 3a3Ha4YeHUX BULLE TEOPETUYHHUX
i METOOUYHUNX OCHOB.
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